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Katinka de Croon :

Van theorie naar praktijk

Ned e rl an ds als tweede taa l in liet bas iso nde rwijs
(App e l , Kuike n & Verineer 1 996) i s het sluit-
s tuk in een reeks publik a ties gerich t op h e t
b ewus t ler en toepa ssen van tvT2- inzi chten in
d e onderwij s pr a ktijk . Het voor (aa n s taande)
l eerkrachten bedoe lde handbo ek is s l echts
een van d e midd e l e n om dit do e l te be re ik e n ,
maar we l een bel a ngrijk middel . Wat heeft
een leerkracht imme rs aan kenni s en vaa rdig-
he d en a ls hij ze niet in d e pr aktijk k a n
bre ngen ?

Theorieë n over tweede- t aa lverwe rv ing en
de b e la ngrijks t e didac tische ben a der ingen
werd e n a l spec iaal voo r (NT2)-docenten
beschreven in Tiveetl e- ta a lve rwe rv ing en ttveerle-
taa lon cle rwijs (App e l & Ve rinee r 1994) . He t
bijbrengen van de didac ti sche vaa rdigh e den
die een leerkra cht nodig hee ft om goed NT2-
onderwijs te kunnen geven , ge beurde al in
he t scholingspakke t Lee rk rach tvaa rd igh e d en
Ne d e rlands als TveedeTaa l (Biemond ,Verh allen
& Wa l s t 1993) . Het ontbrak de opleid e r en
nascho l er nog sl echts aan een middel om de
ve rt aal s lag van onde rzoeks th eorie naar ond e r -
wij s praktijk te make n . Re d e n voor de Pro -
j ectg roep NT2 om opdr acht te geven dit gat in
de reeks van scholingsmiddelen die al op de
markt wa r e n , t e di c hte n . Me t het ve rschijne n
van h et handboek voor leerkrachten in he t
basi sonderwij s is d e brug geslagen t ussen he t
ove rdragen van fe itelijke kennis en inzi c hte n
naar het bijbre ngen van vaardigheden en he t
toe passe n e r van in de pra ktijk . A an de h a nd
van con c re te voorbee lden , vragen , opdra c h -
te n , toe t se n en literatuurverwijzin gen wordt
op expli c i e t e wijze deskundigh e id bijgebra c ht
over de manieren waarop l eerkra c ht en hun
verworven theor e ti s che kennis en praktisch e
va ardighe d en kunne n gebruiken om de NT2-
verwerving van meertalig e l eerlingen te s ti -
mul e ren .

De verschijning van dit eerste Nederlandse

NT2-handboek voor leerkrachten in het basis-
onderwijs was aanleiding voor de werk-
conferentie `Van theorie naar praktijk' die
24 mei jongstleden plaatsvond op de PABO

Hogeschool Haarlem, georganiseerd door het
Expertisecentrum NT2 PAB O Hogeschool

Haarlem en het Instituut voor Taalonderzoek
en Taalonderwijs Anderstaligen ( IT T A ) van de

Universiteit van Amsterdam. In vijf work-
shops werden de praktische toepassingen voor
onderwijs en nascholing gepresenteerd . Naast

aandacht voor de manier waarop woorden-
schatonderwijs kan plaatsvinden, waren ook
effectieve feedback, schoolse taalvaardigheid
en taalfuncties onderwerpen van gesprek .

Frans Teunissen, voorzitter van de Project-
groep NT2, gaf in zijn inleiding aan dat

woordenschat terecht de kern van het rrra-
onderwijs is . Leerkrachten moeten zich er
echter van bewust zijn dat taal uit meer

bestaat dan slechts losse woorden . Kinderen

worden in het onderwijs gedurende de hele
dag geconfronteerd met taal en met alle
aspecten die daarmee samenhangen . Naast
woordenschat is dus ook de mondelinge
taalvaardigheid belangrijk . Hetzelfde geldt

voor de wijze waarop kinderen taal gebruiken
en voor het bewust worden van de verschil-
lende manieren waarop gereageerd kan wor-
den op dit taalgebruik. Doel van het hand-
boek is dan ook het aanreiken van een
minimale basis aan kennis, vaardigheden en

competentie op het gebied van NT2, zoals
Folkert Kuiken (verbonden aan het ITTA),
coordinator/redacteur van het boek, nog eens
benadrukte tijdens de officiële presentatie.
Daarbij werd het boek, zeer toepasselijk, over-

handigd aan een lid van de doelgroep voor
wie het boek is bedoeld : een bijna afgestu-

deerde Pnso-studente die haar scriptie over
rrra-onderwijs heeft geschreven .

Workshops

Van theori e n aar pr a ktijk , d e naam z egt he t al ,
d aar draa ide h et dus a ll emaal om op de

werkcon fe rentie . Na d e k orte inle iding en

presentatie van het handboek , gingen d e
deelneme r s (voorname lijk opl e ide rs, nascho-
Iers en leerkrachten) z e lf aan de s l ag in twee
van de vijf wo rk s hop s . De onderwerpe n
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van de work s hop s d ekten niet de volledige
inhoud van h et boek , ma ar waren zodanig
gekozen dat d e b e l angrijks te e l em e nt a ire
(l eerkracht) vaa rdigh e den in he t tv Ta-ond e r -
wij s aan bod kwame n : h e t uitbre ide n van de
woord e n sch a t , he t bijbr e ngen v a n school se
taa lvaa rdigheden , h e t s timule re n van de ont-
wikke ling v an ta a lfunc ties, h e t gev en van
fee dba c k en ` la st but not leas t ' de manier
waarop h et handboek samen met he t sc ho-
lingsp a kk e t Leerkrachtvaardigheden Nederlands
als Tweede Taa l kan word en ingez et in ople i -
ding en nascholin g .

Hi e rond er zal ik kort in gaan op d e inhoud
va n elke workshop . Binn en de duur va n een
work s hop - 4 5 minute n - kon uiteraard n ie t
die p worden ingegaa n op h e t ond e rwerp,
maar h e t be la ng ervan , even a ls de ve r taal s l ag
van theorie naar praktijk werd in e lk geva l
duid e lijk gemaakt .

Schering en inslag

In deze workshop werd door de deelnemers
een opzet gemaakt van een college of onder-
deel van een module voor een zaak- of
expressievak, waarbij moest worden aangege-
ven welke onderdelen van Leerkrachtvaarrlig{te-
den Nederlands als Tweede Taal en welke delen
uit het handboek Nederlands als tweede taal in
het basisondenvijs hierbij gebruikt zouden kun-
nen worden. De koppeling tussen de hoofd-
stukken over schoolse taalvaardigheid bleek
eenvoudig te maken. De leesteksten in het
NT2-handboek en de praktische opdrachten
uit de leerkrachtvaardighedentraining bleken
goed inzetbaar wanneer je bestaande lessen
wereldoriëntatie wil aanpassen aan het taal-
niveau van de leerlingen .

Hennie Bierrond, één van de auteurs van
het scholingspakket, liet aan de hand van de
werkopdracht zien dat de vaardigheden die
binnen de cursus getraind worden, overeen-
komen met de onderwerpen die behandeld
worden in het handboek. Zodra deel 3 van
het scholingspakket, waarin onder andere
taalfunties en het handelen aan woorden aan
bod komen, op de markt komt, zullen beide
middelen elkaar volledig aanvullen .

Met woorden in de weer

M a ri a nne Verhalle n , auteur van h et hoofds tuk
rondom woo rd en s chat , ga f kort enige theo re-
ti sche achte rgronden over d e manier wa a rop
woorden sc h a tuitbreiding in het onderwij s
gestalte zou moe t en krijgen , waarna snel
w erd overgega an naar de praktijk . Dee lne-
ine r s kreg en de opdracht manie ren te ve rzin -
n en waarop leerlingen o p een motive rende
wijze met woord en in d e weer kunn e n gaan ,
waarbij daadwerkelijk e uitbre iding van woo r -
d e nsch a t en begripp enka d er plaa t s vindt . Ne t
al s leerkr achte n in de klaspraktijk mo es t men
dus aan de slag : theore ti sche k e nni s over
wo orden l e r en in he t ond e rwijs en vaa rdi ghe-
de n om d a t woorde n scha tonderwijs vo l gen s
de v i er fasen (voorbewerken , semantiseren ,
conso lide re n , control er en) vorm te geven ,
diend e men op ee n voor leerlingen zo mo ti -
verend mogelijke w ij ze in de pr aktijk te
br e ngen .

In spire rend hoogt epunt van d e workshop
w as de `voorbee ldles' die werd gegeven doo r
Dirkj e van der Nul ft (Ex p erti secentrum NT2
PABO Hogeschoo l H a arlem) . De dee lneme r s
fungeerd e n al s l eerlingen van een g roep in de
onderb ouw en kr egen ee n woorden sc h a tl es
over hoo fddekse l s . All e ree rs t werd d e bel ang-
s te lling van d e ` l eerlin gen ' gewekt door ze een
echt e p e t , muts, he lm , hoed en hoofddoek te
la t en zi e n (voorb ewerke n ) . Daar n a bee ldd e de
` l eerkracht ' ro et h et be treffende hoofdd e ksel
op h aa r hoofd de p e rsoon die erbij hoorde uit
e n ver t elde over de kenmerken v an he t
voorwerp : wa rm , moo i , zacht , . . . (semantise-
ren) . Vervolgen s werd b es proken hoe de woo r -
den ingeoefend zouden kunn e n worden bi n -
n e n ve r schillende contex t e n . E en sorteerspel
e n een lott os p el waren twee van d e mogelijk -
h e den die werd e n aangedragen om de woo r -
den binne n een mo tive rend ka der te la t en
terugkome n (consolideren ) . Vi a wee r ande re
motive rende we rk vormen ging de` leerkracht'
na of de woord en passi ef e n ac tief geleerd
w a ren (contro l eren ) .

Op de z e mani er werd de kopp eling van
theori e naar praktijk m et de tv T Z -scholings-
middel en wel zeer levendig gedemon s t reerd.
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Effectieve feedback

Moeten fouten gecorrigeerd worden? Wan-
neer in de les en wanneer in het taalverwer-
vingsproces moeten fouten behandeld wor-
den? Welke fouten moeten worden gecorri-
geerd en hoe moeten ze worden gecorri-
geerd?Wie corrigeert?Vragen waarover moest
worden nagedacht en waarop, naar al gauw
bleek, geen eenduidige antwoorden zijn te
geven . Folkert Kuiken die deze workshop
leidde, gaf aan dat ook in de literatuur
verschillende opvattingen bestaan over dit
onderwerp. Bovendien is het niet mogelijk
een van de vragen te beantwoorden zonder
een oordeel te hebben over de andere. Voor
(aanstaande) leerkrachten is het belangrijkste
dan ook niet het vinden van de juiste oplos-
sing voor bovenstaande vragen, maar het
bewustzijn van de fouten die leerlingen maken
(voor zover `fouten' bestaan), van het belang
van feedback op deze fouten en van de
momenten en wijzen waarop in het onder-
wijs feedback kan worden gegeven . Kuiken
merkte daarbij terecht op dat feedback meer
is dan slechts fouten signaleren en vervolgens

corrigeren . Met name interactie tussen leer-
kracht en leerling over de `fout' is van belang .
Leerwinst treedt juist tijdens deze onderhan-
delingen op .

Schoolse taalvaardighei d

Uit onderzoek naar het Nederlands in de
zaakvakken (Van Gelderen 1994) blijkt dat
leerkrachten veel moeite hebben hun taal aan

te passen aan anderstalige leerlingen tijdens
het zaakvakonderwijs, terwijl ze wel rekening
houden met NT2 tijdens taalonderwijs . De
transfer van deze leerkrachtvaardigheden naar
het zaakvakkenonderwijs ontbreekt dus . Een

probleem dat nog groter wordt door de hoge
talige eisen die veel van de (oudere) zaakvak-
kenmethoden stellen .
Piet Litjens, auteur van het betreffende

hoofdstuk in het handboek, illustreerde aan
de hand van voorbeeldteksten uit methoden
wereldoriëntatie (zie afbeelding i en 2) welke
moeilijkheden het taalgebruik kan opleveren
voor anderstalige leerlingen, in hoeverre nieu-
were methoden meer rekening houden met
de (taal)achtergrond en op welke maniere n

Delfstoffen In Groningen halen
we aardgas uit de bodem [deel 3,
blz . 48,49]• Bij Sappemeer zit een
van de grootste gasbellen ter we-
reld in de grond . Een voordeel van
aardgas is dat het bijna helemaal
verbrandt . Dus ontstaat er geen
luchtverontreiniging. Het aardgas
stroomt door een buizennet naar
de huizen en fabrieken. De alumi-
niumfabriek bij Delfzijl bijvoor-
beeld, gebruikt geweldig veel gas
om uit bauxiet (aluminiumerts)
aluminium te maken . In Gronin-
gen zit nog ccn delfstof in de
bodem: zout, bij Wipschoten . Dit is
niet geschikt om in ons eten te doen . Het gaat naar de sodafabriek bij Delfzijl . De meeste soda
die daar wordt gemaakt, gaat naar de glasfabrieken .
Bij Schoonebeek, in Drente, zit aardolie in de grond . Ja-knikkers pompen die olie omhoog .
Die is te dik om door een buisleiding verder te gaan . Daarom vervoeren we de olie per trein .
Bij Rotterdam wordt ze geraffineerd . Er ontstaan dan allerlei produkten die we goed kunnen
gebruiken, zoals stookolie, gasolie en benzine .

Afbeelding i : Uit de oudere methode 'Aardrijkskunde in onderwerp en opdracht' . De tekst is te lang en
heeft een grote irformatiedic}fitheid, tenvijl de illustratie de inhoud niet ondersteunt
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Een varken producee rt per dag meer dan 5
liter mest . Dat is een halve emmer vol . Een
koe producee rt ongeveer 60 liter mest-pe r
dag . Dat is 6 emmers vol . Vroeger stróoide' - ' • 'a. .~
men die mest over de akkers , om de grónd
vruchtbaar te maken . Tegenwoordig is er te = : , : ~~~t ~•:
veel mest . De boeren kunnen dat niet méér ' = t ', ,-~
al l emaal kwijt .
Te veel mest is gevaarlijk voor het milieu . Er
wordt druk gewerkt aan oplossingen voor dit
prob l eem .

Afbeelding 2 : Uit de nieuwere methode `Het ei van Colunibus' . De illustraties ondersteunen een kortere tekst
die bovendien minder informatiedicht is.

een leerkracht zou moeten omgaan met taal-
vaardigheidsverschillen tussen leerlingen bin-
nen een groep .

Ofschoon de recent verschenen methoden
wat betreft taalgebruik beter aangepast zijn,
zal een leerkracht ook deze methoden niet
zondermeer kunnen volgen . Binnen het zaak-
vakonderwijs zal hij moeten differentiëren
door middel van het vereenvoudigen of het
toegankelijker maken van taken (niet noodza-
kelijk het vereenvoudigen van teksten!) voor
taalzwakkere leerlingen en het moeilijker
maken van deze taken voor de taalsterke
leerlingen. Dit vergt nogal wat van de leer-
kracht . Het in de praktijk leren brengen van
die vaardigheden met voortdurend bewust-
zijn van de verschillende taalniveaus binnen
de groep is het doel dat het hoofdstuk
`Schoolse taalvaardigheden' in het handboek
nastreeft .

Taalfuncties: zeggen wat je denkt

Naast vorm en betekenis is het doel dat je met
je taalgebruik wil bereiken, de functie, een
belangrijk aspect van taal . Taal is enerzijds een

middel om te communiceren met anderen,
anderzijds is het een instrument om denkpro-
cessen onder woorden te brengen . Met name
dit laatste aspect -zeggen wat je denkt - is
niet eenvoudig, zeker niet voor meertalige
leerlingen . De cognitieve taalfuncties (rappor-
teren, redeneren en projecteren) zullen bij
hen extra gestimuleerd moeten worden, -
temeer omdat deze binnen schoolse situaties
zo belangrijk zijn . De leerkracht kan dit
onder andere doen door vragen te stellen, die
zowel gericht zijn op het hier en nu als op het
verleden of de toekomst, en die het gebruik
van deze taalfuncties uitlokken . De bedoeling
die het kind heeft met de taaluiting moet dan
zo goed mogelijk worden ingeschat, zodat
rekening houdend met de taalvaardigheid, de
juiste feedback en eventuele extra contextue-
le steun kan worden gegeven .

Aan de hand van videofragmenten uit een
klaspraktijk in de onderbouw liet Ruud Walst
- samen met Marianne Verhullen auteur van
het betreffende hoofdstuk - zien welk soort
vragen de verschillende cognitieve taalfunc-
ties kunnen stimuleren (zie afbeelding 3) .
Het uitlokken en herkennen van de taal-
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BOX2 : VRAGEN DIE HET GEBRUIK VAN TAALFUNCTIES STIMULEREN

Taalfunctie Vragen gericht op het hier en nu Vragen gericht op verleden/toekomst
(gecontextualiseerd) (gedecontextualiseerd )

Rapporteren Wat is dit ?
Wat zie je hier ?
Hoeveel . . . zie je ?
Hoe klinkt, ruikt, voelt deze . . . ?

Wat zijn verschillen, overeenkomsten

tussen . . . ?

Redeneren

Projecteren

Waarom doe je dit?
Hoe komt het d at . . . ?

Wat denkt , voelt .. . ?
Wat zal . . . gaan z eggen ?

Hoe ziet een . . . eruit?
Wat heb je . . . gedaan?
Wat ga je . . . doen ?
Hoe kl inkt, ruikt, voelt een . . . ?
Wat zijn verschi l len , overe enkomste n

tussen ... ?
Wat gebeurde er toen . . . ?

Wat gebeurt er als . . . ?
Waarom heb je dit gedaan?
Waarom ga je dit doen ?

Wat zal . . . denken, voelen ?

Afbe elding 3 : Uit Nederlands als tweede taal in het basisonderwij s

functies, weten welke doelen kinderen nastre-
ven met hun uitingen, zijn daarbij vereiste
leerkrachtvaardigheden om in de praktijk
adequaat op die uitingen te kunnen reageren .

Van theorie naar praktij k

De werkconferentie deed haar naam eer aan .
In de workshops werden inzichten op het
gebied van rrTa-verwerving en NT2-leer-
krachtvaardigheden zoveel mogelijk vertaald
naar concrete praktijksituaties . Het gebruiken
en toepassen van die kennis en vaardigheden
in de meertalige klaspraktijk is dan ook precies
wat het rrTZ-handboek beoogt . Door deelne-
mers uit onderwijs, opleiding en nascholing
zelf te laten ervaren hoe met behulp van het
boek de theorie kan worden omgezet naar
praktijk, werd tijdens de conferentie dus niet
alleen het boek gepresenteerd, maar eveneens
de gebruikswaarde ervan .
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